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KAKO ITPEJABATH KOHAUIINMOHAJI Y HACTABH
EHIJIECKOTI JE3UKA 3A EKOHOMMUCTE?!

Caxerak: Y pany ce 0OaBMMO NpelaBameM M YCBajalbeM KOHIUIMOHANIA Yy
HACTaBH SHIVIECKOT je31Ka EKOHOMCKe cTpyKke. Hajipe n3iiasxeMo rmiaBHe mocTaBKe
aHaJiM3e JKaHpa, TCOPUJCKOT M METOJOJIOIIKOI MOIeia IOTOJHOT 3a HAcTaBy
EHIJIECKOT je3MKa 3a HOTpede CTpyKe. 3aTHM IPeCcTaB/baMO BPCTE KOHIUIIMOHAA
y je3uKy eKOHOMCKe HayKe, 3aroBapajyhu TakaB IPHCTYI BErOBOM IpelaBamy
U yCBajamy KOjU C€ 3HATHO pa3liMKyje OJ HauMHa Npe/aBama KOHANUIMOHANA Y
HACTAaBH OMINTEr EHIVIECKOT je3uKa. 3axBaJjbyjyhu crennUIHOCTH TUCKYypca
E€KOHOMCKE HayKe M CTpyKe, Yy KoMe yrnorpeba KOHAMIMOHAJa WIpa BaKHY
yJI0TY, 3aKJby4yjeMO Jja KOHIUIMOHAT He Tpeba MpelaBaTH y OJHOCY Ha HEroB
¢dbopmanHu 00KK, Beh y omHOCY Ha mparMarcKky ¥ peTOpudky (QYHKIHjY KOjy

00aBJba y je3MKy €KOHOMCKE HayKe.

Kibyune peun: KOHAWMIMOHAJ, €HIVIECKH je3MK CTPyKe, €KOHOMHMja, aHaJIn3a

KaHpa.

1. YBOJ

[Ipuctynu eHrneckoM je3uky crpyke (English for Specific
Purposes — ESP) Mmewainu cy ce y CKiIay ca yBohemeM U 110jJaBOM HOBUX
JUHTBUCTUYKUX Teopuja. Tako je Ha camoM modeTky pasBoja ECII Guna
HOMyJIapHa T3B. ¢hpeksenyujcka aumanusza, MyTeM Koje Cy ce CTHUIaja

Cca3dHamka O Hajy‘leCTaHI/IjI/IM je3I/I‘IKI/IM o6pacuHMa KapaKTCpUCTUIHHUM

' Panje ypalen y okBupy mpojekta MUHHCTapCTBA 3@ IIPOCBETY, HAYKY M TEXHOJIOIIKH

pasBoj Penry6iinke Cpbwuje 6p. 178002 Jesuyu u kyamype y épemeny u npocmopy.
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3a MojerHe HaydyHe 00JacTH, jep ce cMaTrpalio Aa Cy ,,ClelupuIHOCTH
je3uKa CTpyke y MpBOM peay kBaHtuTatuBHe npupoze.” (Hoffman 1981,
nutupano y: Robinson 1991: 23). OBa Bpcra ananuze, MehyTum, yop30
je ombadyeHa Kao ,,caMO JECKPUNTHBHA, a He ekcruaHaropHa” (Robinson
1991: 24), jep ce ymaBHOM 3ajp)kaBajla Ha CTaTUCTHYKO] 0Opaau
YUECTaJIOCTH T0jaBHOCTU OApeheHUuX JIeKCUUKUX WJIN CHHTaKCHYKUX
JEAMHUIA PEJICBAHTHUX 3a J€3HMK CTPYyKe. 3aTo je 3aMEHeHa pemopuyKum
npucniynom HacTaBH €HIVIECKOT je3MKa CTPYyKe, y KOME je Hammacak Ouo
HE TOJMKO Ha (PPEKBEHTHOCTH U3BECHUX KapaKTEPUCTHKA TEKCTA KOJIUKO
Ha pas3yio3uMa U3 Kojux ce Oupa ozpeleHa KapakTepUCTHKA HayYHOT WU
CTPYYHOT TeKcTa (jeJMHULIA BoKaOynapa Win rpamaruke). Jpyrum peunma,
UCTpaXMBauH Cy MOKYIIAIH 1a 00jacHe Be3y u3Mel)y moBpIIMHCKeE, je3uuKe
peayinzaligje TEeKCTa, C jelHe, U KOMyHHKaTUBHE Hamepe ayTopa, C Apyre
CTpaHe, Tj. PETOpUYKE pasjiore 3a ymnorpedy oapeheHuX TEeKCTyaTHHX
oOpa3ana Wiy rpaMaTiIkux oonmka, notephyjyhu tako na ,.cnenudpudna
je3uyKa CBOJCTBA MMajy PECTPUKTHBHY BPEIHOCT Y CTPYKTYpUCAHY
HayuyHe komyHukanuje” (Bhatia 1993: 7). Melhytum, jesuky ctpyke 6HO
je moTrpedbaH TakaB CUCTEM KOju he ykazaTu Ha paziuke usmely xkaHpoBa
u u3Mel)y nomkaHpoBa y OKBUpY HUCTOT JKaHpa, a ,,Ha OCHOBY KOjux he ce
KpeupaTyi HaCTaBHU MaTepHjalii 3a €HIVIECKU je3UK 3a IoceOHe HameHe”
(Dudley-Evans 1987: 2).

Y oBoM pagy OaBUMO ce€ HAauMHOM IIpellaBamba U YCBajama
KOHJIMIIMOHAJIA Y HACTaBU EHIVIECKOT je3MKa HAMEHEHO] CTPYAEHTHMA
€KOHOMHj€ M H0j CPOJHUX HAyYHUX JUCLUIUIMHA. 3aroBapamo MPUCTYI
KOJU C€ YMHOTOME pas3JIiKyje O]l HNPUCTyHa KOHJIUIMOHAIY Y OKBHpPY
HaCTaBe OIILITET eHIVIECKOT je3HKa, Iie ce MHoro Beha naxkmwa nocsehyje
¢bopMH U 3HaYECHY PA3IUUYUTUX BPCTa KOHAMIMOHAJA, a Make HUXOBO]
PETOPUYKO] U MPArMaTcKoj QYHKIUJU Y CTPYYHOM MM HAYYHOM TEKCTY.

Jla OucMmo ykazajiau Ha MPEeIHOCTH MPHUCTYyNa 00paan KOHIUIMOHANIA KOJU
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hemo npeacTaBUTH Yy OBOM pajy, HajIpe je HEOIXOIHO J1a U3HECEMO IJIaBHE
MIOCTABKE aHau3e Hcanpa, Koja je u IoNpuHea IPOMEHH CTaBa y Be3H ca

po0JIEeMOM KOJUM Ce OB/ie OaBUMO.

2. AHAJIN3A KAHPA

VY nocneame TpU JIELeHH]je JOILI0 je A0 PaJAUKaIHOI OTKIOHA Of1
npehanmbUX IPUCTYIIA EHITIECKOM jJ€3UKY CTPYKE I10jaBOM HOBOT TEOPHjCKOT
U METOJIOJIOIIKOT OKBMPA, aHanu3e dHcaupa, KOjU ce MPBEHCTBEHO 0aBU
npoydaBameM ynorpede je3uka y onapehenHom koHtekcty. JKanpoBu ce
Mel)ycoOHO pas3nuKyjy MO TOME IITO CBaKM MMa PasIM4MT Wb U LITO je
CBaKM CTPYKTYypUCAaH Ha pa3jIM4YUT HAYMH Kako OM OCTBApHO Taj 3aJaTu
Wb, IITO 3HA4YM Jla CBAKHM >KaHp mHocenyje oipeheHy HieMaTH30BaHY
KAHPOBCKY CTPYKTypy. 3aTO CMO, aHajlu30M ayTOPCKOI MOCTYIIKa
u3jaramka Marepujajga y IHJby OCTBapema ojpeleHe KOMYHHUKaTHBHE
Hamepe, y CTamy Jla OMMIIEMO KapaKTepUCTUYHE IIeMaTcKe TUIIOBE, Kao
U J1a yTBPAUMO U 00jaCHUMO BUXOBY je3UUKy peanusauujy. M To He camo
KapaKTepUCTUYHE LIEeMaTCKe TUIOBE, Beh M KapaKTEepUCTHYHE JIEKCHUKE
u rpamaruuke (opme, Koje TUCKYpcy onpeheHe HayyHe WM CTpydHE
obnacTy Jajy Npeno3HaT/bUB OONMK. AHanM3a aHpa IpeBa3uiia3zu
HEIOCTAaTKe MPETXOAHUX JMHITBUCTHYKUX IPHUCTYNA EHIVIECKOM jE3UKY
CTpyKEe M NpEACTaBJba M3Yy3€THO KOPUCTAaH HHCTPYMEHT H3HAJIAXKEHa
BaXXHUX Kopenauuja usmely dopme u ¢ynkuuje tekcra. [log repmunom
»aHau3a xxaHpa” CBejlI3 moJpa3syMeBa CUCTEM aHaJIM3€ KOjH je y CTamy Jia
OTKpHje CTPYKTYpy OpraHusanuje oapeheHor xaHpa, Kao u je3uka Kojum
ce Ta opraHuzanyja uzpaxana u peanusyje (Swales 1990). [To meroom
MUIIJbEHY, IJIaBHA CBPXa OBAKBE aHAJIU3E JeCTe MEAArolika, Tj. CTULAbe
yBUJAa Yy TpHUpoAy onapeheHor jxkaHpa, yuMe ce OJIaKllaBa Kpeupame

HAaCTaBHOI MaTepHjajla M HacTaBa EHIVIECKOI je3uka cTpyke. baruja
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TpeTUpa aHAJIN3Y JKaHpa ,,Ka0 aHATUTUYKH OKBUD KOjU HajBuiIe obehasa,
U KOJU OTKpHMBa HE camo ynorpeOsbHBe Kopenauuje usmely ¢opme u
¢GyHKLMje, HEro 3Ha4ajHO JOMPUHOCH HallleM pa3yMeBamby KOTHUTHBHOT
CTpyKTypucama HH(popMmanMja y cneuupuyHuM oONacTUMa je3uuKe
ynotpebe, ITO MOXKe MOMOhM HacTaBHMULIMMA je3UKa CTPYKe Aa pa3BHjy
oAroeapajyhe akTMBHOCTH KOj€ Cy MOTEHIIMjaJTHO Ba)KHE 332 MOCTU3AE
KeJbeHUX KOMYHUKAaTUBHUX pe3yiTaTa y CIelrjalu30BaHiM aKaJIeMCKUM
wi npodecuonanHuM noapyyjuma” (Bhatia 1991: 154). Ouuto je na
je TIPUJIMKOM aHallu3e KaHpa O] MpecydHE BaKHOCTH KOMYHHMKAaTHBHA
Hamepa ayTopa, ajli ¥ MHCTUTYLHMOHAJIHA KYITypa y OKBUPY KOj€ ayTop
MIPOYKYj€ TEKCT, OTHOCHO YJIOra TeKCTa y 3ajeIHUIM Yy KOjOj ce cTBapa U
KopucTU. MelyTuMm, ITIaBHHU je LUJb aHaJIu3e KaHpa Mearouike npupoe.
CBH 3aroBOpHUIM OBOI' aHAJTUTUYKOT OKBHPA MHCUCTUPA]Y Jla Pe3yaTaTu
aHalu3e Pa3IMYUTUX >KAaHPOBa MOpPajy OWUTH NPUMEHHBH Yy HACTaBH,
MIOTO/IHU J1a C€ HAa BbUXOBUM OCHOBaMa Kperpajy HaCTaBHU MaTepHjajy, na
j€ TO ¥ HajBaXHUJU PA3JIOT IIITO CE Y OBOM YBOJAHOM JENy HUME 0aBUMO,
umajyhu y Buay Jia je IIaBHAa TeMa paja, NpejaBambe KOHAMLMOHANA Y
HACTaBM EHIVIECKOT je3uKa CTPYyKe, YCKO B€3aHa 3a NMPUHIMUIIE aHAJIN3e
KaHpa.

OcuM >kaHpa, joll ce JABa IOjMa Yy aHAJIM3M >KaHpa cMarpajy
KJbYYHUM 32 OBY 00JacT JMHTBUCTHYKE aHAIU3E: OUCKYPCHA 3ajeonuya
(discourse community) u3aoamax y yuery jesuxa (language-learning task).
JIMcKypcHY 3ajeHHIly HEOIXOIHO je PA3IUKOBATU OfI 2080pHe 3ajeoHule
(speech community) (Swales 1990). Paznuke u3mel)y oBa nBa TepMuHa
MPBEHCTBEHO MOTUYY M3 Pa3IMYUTOr MEIMja KOjU OHM IOJIPa3yMEBajy.
Haume, TepMuH eogopra 3ajeOHuya yriiaBHOM c€ OJHOCH Ha TOBOPHH, a
TEK MOCPEAHO Ha MUCAHMU MaTepujal. 3a pas3siuKy off TOBOPHE 3aje/IHUIIE,
OucKypcHa 3ajeonuya Mopa Ja Oylae HeyTpalHa y TOINeay Meauja u

BPEMCHCKHU U ITPOCTOPHO HEOTPpAaHNYCHA. Yy FOBOpHOj 3aj CIHUIIH, 3aj CIHUIIa
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Jj€ Ta Koja Kperpa JUCKYPC, 10K Y JTUCKYPCHO] 3aj€HULIHU, JUCKYPC Kpenpa
3ajeanuny. KoHauHo, 3a Ham pajJl HajBaXXHMJU 10jaM y aHAJIM3U JKaHpa
JecTe 3a0amak y yuemny je3uka, KOju ce, 3a pa3iuKy OJ1 )KaHpa U TUCKYPCHE
3ajeJHULIE, BULIIE THYE MTE€AAromIKe IPaKce U METO0I0TH]je, Ka0 U Kpeupama
HACTaBHOT Marepujaia 3a noTpede cTpaHor je3uka crpyke. Kao mro sxaHp
“Ma KOMYHUKaTHBHY HaMepy a AMCKYpCHa 3a]€HULa KOMYHUKATUBHHU LIWJb,
3aJaTaK y yuemwy je3UKa pe3yaTHpa KOMyHUKaTUBHUM ITPOU3BOI0M (Swales
1990: 72). 3apatak y yuewy je3uka CBejn3 neduHuIIe Kao ,,jead o1 Hu3a
pa3nuuuTUX U Mel)ycoOHO MoBe3aHNX aKTMBHOCTH ca ojpe)eHUM LUJbEM,
KOj€ C€ 3aCHMBAjJy Ha M3BECHOM OpOjy KOTHUTHBHUX U KOMYHUKaTHBHUX
MOCTYIAaKa M )KaHPOBCKUX BEIITHHA MOTPEOHMUX 3a YHANPE 3aMUIIJbEHY
WJIM HOBOHACTAy JAPYLITBEHO-PETOPUUKY cutyanujy” (Swales 1990: 74).

ITpemapeunma laamu-Eanca (Dudley-Evans 2000: 4), cBupuctyy
aHaJIM3M TEKCTA 3alI0YUEbY UIEJOM J1a TEKCTOBU KOjJH C€ KOPUCTE Y TI0jeTUHUM
CIIELIN]AJTUCTUYKUM OKpPYXEHhHUMA ,,I0CEeY]y CenupUIHE KapaKTepUCTUKE
KOje MX pPa3iuKyjy OA APYI'MX TEKCTOBA M je3MUKUX KapaKTepUCTHKa
ommrer je3uka”. IIpucTyn HacTaBu €HIVIECKOT je3MKa CTPyKe 3aCHOBAaH Ha
aHaJM3M KaHpa, JAaKje, HOpel Tora ITo ce 0aBH PETOPHUUKOM CTPYKTYpOM
MIOj€IMHUX KAHPOBA, y CYIITHHU ce OaBM OHUM I'PAMaTUYKUM U JIEKCUYKHM
CBOjCTBHMa KOja Cy KapaKTepUCTHYHA 3a Taj >kKaHp (Y HallIeM CIIy4ajy, )KaHp
yIIOEHHKa €KOHOMHU]E), a KOja UX Pa3sIUKyjy Ol OCTAIUX >KaHpoBa. [Ipyrum
pedrMa, aHayiu3a >kaHpa oMoryhaBa HaCTaBHHUKY Jla C€ YCPEICpeIn Ha OHa
rpamMaThyka U JIEKCHYKa CBOJCTBA TEKCTa KOja Cy OJ BUTAJHOI 3Hauyaja 3a
Oynyhy cTpy4yHy oOmacT cTyaeHara, a Ja HMCTOBPEMEHO 3aHEMapH OHa
rpamMaTH4Ka 1 JIEKCHYKa CBOJCTBA TEKCTa KOja Cy HEOMTHA 32 OCTBAPEH-E TOT
wba. 11ITo ce THUEe caMuX CTy/neHara, XKaHPOBCKH MIPUCTYI UM oMoryhyje
Jla je3WK He y4e y M30Jallju O] CIELHjaM30BaHOI KOHTEKCTa, Beh na
ycIiocTaBe pejieBaHTHY Be3y u3Mel)y ymorpele je3uka, C jeiHe, U CBpXe

KOMyHHKaLuje, ¢ apyre crpane (Bhatia 1997).
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Y HapenHoMm ofesbKy OaBuheMo ce BpcTama KOHIUIIMOHANA Yy
TEKCTOBMMAa E€KOHOMCKE TMPOBEHHjCHIIMje, KIACU(UKOBAHUM Mpema
peropuukoj (yHKIHjH KOjy 00aBibajy y THM TEKCTOBMMA,” Te hemo
MOKa3aTH KaKo aHalIu3a >kKaHpa (PyHKIMOHHILE HA KOHKPETHOM MpPUMEPY
Ba)XHE HACTaBHE jEIMHHUIIE HA KypCy CHINIECKOT je3uKa HaMEHEHOM

InpunagHuiumMa CKOHOMCKE CTPYKE.

3. BPCTE KOHANIINOHAJIA Y EKOHOMCKHUM
TEKCTOBUMA

Jluckypc cBake HayuyHe 001acTH, NpU YeMy EKOHOMHja HHje
U3y3eTaK, KapaKTepUIly M3BECHa je3UyKa CBOJCTBA KOja 3axTeBajy Aa Y
HACTaBy CTPAHOT je3uKa CTpyke Oy[ly paHHje yBEeIeHH MOj€ANHU IPUIUYHO
KOMIUIMKOBAHU je3ndku o0auuu. Kao yrmaBHOM MO3UTUBHY HayKy y KOjOj
o0uinyjy TBpIme ,,ako ce aecu A, oHna he ce mecutu b”, exoHomujy
KapaKkTepHIy y3pOYyHO-NIOCIEIUYHHU OlHOCH u3Mely norahaja, ucrnossenu
KpO3 4YecTo ,,KopHIIhewme MpeTINOCTaBKH, NMpeaBubhama U EKOHOMCKHUX
nporuo3a” (Mead and Lilley 1975: 151). Hanasee, jacHo ce youaBa
TEHJIEHIIM]ja ,,ayTopa Yy eKOHOMHjH Ja ce kpehy u3mely peanHor cBeta u
XUIMOTETHYKOT WU uaeanu3oBaHor ceeta” (Hewings 1987: 29), mro je
YIJIaBHOM MOCHENIA YHHEHUIIE 2 €KOHOMHUCTH KOHCTPYHIIY MOJEe,
Kao I0jeTHOCTaBJbEHE IMpHKa3e peanHor cBeTa. To, 3ay3Bpar, U3UCKYje
yecTe Mpesiacke ca peaJHor Ha XUIOTEeTHYKo, U ooparHo. C npyre cTpaHe,

CKOHOMCKHU NHUCKYPC KapaKTCpUIly HCHAPATUBHOCT U HCJIIMHCAPHOCT, Jep

2 BaxXHO je HAMOMEHYTH Ja Ce OBIE OrpaHMYaBaMO CaMO Ha T3B. [f~KOHAMIHOHAIE,

MaJia je Y CHIJIECKOM je3UKy KOHJMIMOHAJHO 3Hauewme Moryhe M3pasuTH Ha MHOTO
npyrux HauuHa, HOp. Tell me the answer and I'll buy you a beer (= If you tell me the
answer, I'll buy you a beer); With good weather, the roses will be out by June (= If the
weather is good, the roses will be out by June); Barring accidents, the repairs will be
finished by August (Unless something occurs to prevent us, the repairs will be finished
by August) (Ferguson 2001: 62).



KAKO IMTPEJJABATU KOHAUITMOHAJI Y HACTABH EHIJIECKOI JE3UKA 3A... 221

ce ,,0/1 YuTaola o4eKyje Aa rnojenuHe MHMGopMalyje 1are Ha pa3induTuM
MecTUMa y yIOeHHKy noBoau y cMucieny Besy” (Mead and Henderson
1983: 139), a yoOuuajeHo je u MO3MBamke Ha JUCKYCH]Y KOja ce He HaJla3u
y HEMOCPEHOM KOHTEKCTY, Beh je yBeleHa y HEKOM JIpyroM, paHujem, mna
YaK M KacHMjeM Nomasiby. YecTo ce yurtanan ynyhyje u Ha rpagukoHe,
aujarpame, Tabene W Apyre BpcTe TpaUuKoOr MpeicTaBbamba CTPYUHE
Marepuje 1 Nojaraka, [ITo 3aXTeBa Mpejia3ak ca jeHe CTPAHUIE Ha JpyTYy,
WJIM YaK ca jeHOT MorfiaBJba Ha JIpyro, a TUME U yiiyhuBame yHyTap camor
TEKCTa, Kako OU ce yuTasal] CHalllao y leroBoj OpraHru3aliju U MpoHaIao
Kopenamnujy usmel)y HaBeleHUX MojaTaKa.

VYrpaBo M3 HaBEIACHUX pasjora KOHIUIMOHAI C€ BeoMa YeCTo
KOPHUCTH y eKOHOMCKHUM TEKCTOBHMA,’ IIITO, Ca ACTIEKTa HACTABE CHITIECKOT
je3MKa CTpyke, yKa3dyje Ha To ,,Jia ra je HoTpeOHO YBECTH paHHje y Kypc
HaMEHEH CTY/IEHTHMa €KOHOMMjE Y OJIHOCY Ha BpeMe Kaja Cce YBOIH Y
Kypc ommrer eHnieckor jesuka” (Mead and Lilley 1975: 151). Haname,
ucTpakupama cy nokazana (Mead and Henderson 1983) na nacrapa
SHIJIECKOT je3MKa HaMEHheHa CTYJJICHTHMa €KOHOMM]€ U3UCKY]€ YHEKOIUKO
Jpyrayvju MPUCTYI OOjallmbery O00JMKa M 3HaueHka KOHAWIMOHANA Y
OZIHOCY Ha HAuMH Ha KOjU C€ KOHAMLMOHAJ IpeJaje Ha Kypcy OMIITer
SHIJIECKOT je3uKa. YnieHHIIa Ja e KOHAUIIMOHA Y EKOHOMCKOM JIUCKYPCY
MOX€E peanqn30BaT He caMo BepOaiHo Beh U rpaguuky, na 4ak u 'y BUIY
MareMaTuykux Gopmysa, y MOTIyHOCTH OINpaB/aBa OBaKaB MPUCTYI, jep
j€ caBlajiaBame BELITHHE BepOaHOI M3paXkaBamka Ha CHIVIECKOM jE3UKY
OCHOBHM LIWJb YU€Ha je3HKa CTpyke. TakaB MpUCTYyI, AaKiie, IPBEHCTBEHO
y3uMay 003up ,,0IHOC U3Mel)y eKOHOMCKOT caJip>kaja u lberOBOT BepOATHOT

n3paza” (Mead and Henderson 1983: 159). JIpyrum pedrnma, noTpedHo je

3 HcrpaxuBama (Mead and Lilley 1975: 152) cy mokasana aa cy Ha 20 HacyMHuIle

onabpaHUX CTpaHHUIlA YyBEHOT yUIOCHHKa 13 ekoHOMHU]je HoOeoBa [Toa Camjyencona
Economics nponahena gak 64 paznuunta o0JrKa KOHIUIIHOHAIA.
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YCBOJUTH (QYHKLMOHATIHU MPUCTYI HACTaBHU KOHAMUIMOHANA, TAKaB KOjU ce
ycpencpelyje He caMo Ha OCHOBHO 3Hau€H-€ M 00JIMK KOHAWIMOHANA, Beh
y3uMa y 003up (QyHKIH]y KOjy KOHIMIIMOHAIHA peuyeHHIIa 00aBsba yHyTap
tekcTa. OBa 3Hauewa KOHIWIMOHANA' pe3uMupaHa cy Kpo3 ciexaehe
yetupu ¢pyHkunonanHe kareropuje (Mead and Henderson 1983: 141):

1. mpeauKTUBHU KOHAMIMOHAM (the predictive conditional);,

2. WIyCTpaTUBHU KOHAWIMOHAN (the illustrative conditional),

3. nedunumyhu koHauUMOHAN (the defining conditional); n

4. nUpEeKTUBHU KOHIUIMOHAT (the directive conditional).

IIpeouxmuenu KoHOuyuonan uma OOJIUK ,,HAy4yHOT IpeaBubama’

(Lipsey 1979: 13, nurupano y Mead and Henderson 1983: 141), a
rpaMaTHYKH IOCMAaTPaHo Taj ce OOJIMK MOXKE N3pa3UTH Ha ciiefiehr HauMH:
if + NP + VP [v. pres.] + (then) + NP + VP [v. fut.]. HaBeurhemo jenan
IIPUMEP KOJUM WITyCTPYjeMO MPEAUKTUBHU KOHAUIIUOHAI:

» If'there is inflation, the value of people’s savings will go down.

Wurtepriperanyja 3HaUCHA ULYCMPAMUEHO2 KOHOUYUOHALA® 3aBUCU

Ol BH3YyEJIHE TMpe3eHTalldje TMojaTaka, Tj. of mparehe wiycTpaunuje,
noMohy Koje ayTop TEeKCTa >KelM Ja M3pa3d OIHOC u3Melyy ,,TeopHjcke
arcrpakuuje u peanaHor ceera” (Mead and Henderson 1983: 148). 3naueme
OBOTI' KOHIMIIMOHAJIA MOXe ce Mapadpazupard Kao MpeTrnocTaBKa, jep ce
OH YecTo BepOaHO peanu3yje nmomohy Iiarona Cynosuiyje Kao IITO Cy
assume, suppose, say uta. Hasemrhemo jenan npumep:

If it is assumed that income is halved, then the amount of goods

4 Osme ce 6aBUMO CaMoO npeuM WM peatHum KOHIUIMOHAIOM, KOjH je YjemHO H

Hajuenrhy y TeKCTOBUMAa EKOHOMCKE OpPHjeHTAIIN]€ Ha SHTJIECKOM je3UKY, Ka0 U HYImum
KOHJMIIMOHAJIOM, KOjH UMIIJIMIHPA CUTYPHO UCITYE-EHhe YCIIOBa.

5 HcrpaxuBama mokasyjy aa je 70% KOHIUIMOHANA YIOTPeOJbeHUX yV YIIOECHUKY An

Introduction to Positive Economics (Lipsey 1979) npunanano WiaycTpaTHBHOM THITY,
14,1% Ounu cy npeIuKTHBHU KOHAUIIHOHAH, 6,7% nepunuimnyhu, a 1,7% nupekTHBHH,
JOK je octaTtak on 14,1% KOHIMIIMOHATHUX 3HAUYCHA CBPCTAH y KATErOpHjy ‘OCTalo’
(Fisher 1990: 87).
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the household can buy will also be halved. bynyhu na Tpeba aa nociryxu
Kao Be3a u3Mel)y uiycTpanuje M TEeKCTa, WM Ja MOTKPENH TEOPHjCKY
TBpIY HEKUM JorahajeM u3 EKOHOMCKE IpaKce MWW CBAKOJHEBHOT
KHUBOTA, WIYCTPATUBHU KOHAMLIMOHAJ CE€ YECTO IMPENo3Haje 1Mo MapKepy
erseMiuindukanuje for example (unp. If, for example, we assume that
income is halved, then the amount of goods the household can buy will
also be doubled.).

Hegpunuwiyhu konouyuonan, To My 1 UMe UMIUTHLIAPA, TOCEOHO ce
YeCTO KOPUCTH y YBOAHUM YIIOCHUIIMIMA EKOHOMU]jE Y KojuMa ce oopalyjy
OCHOBHM II0JMOBU OBe Hayke. Ibume ce nedunume (Miv yBoAM) HOBU
1ojaM, T€ Kao TaKaB, OBaj KOHAMLIMOHAJ MPEACTaBba jeaH O]l OCHOBHUX
MHCTpYMEHaTa y TMpoLecy ycBajama BOKalOynapa, OTHOCHO .JIeKCUUKe
Gamunujapuzayuje, Kako Taj mpouec Hazupajy bpamku u Bunmjamc
(Bramki and Williams 1984).° Ha npumep, y cienehoj nedununmju jacHo
Ce youaBa TaKBO KOHIMIIMOHAIHO 3HAYCHE:

» If'the demand for a commodity falls as income rises, it is called an
inferior good. 1o cBom 00nuKy neduHUITyhr KOHAMIIMOHAT MTPUIIAa T3B.
HYATOM KoHnuuumonany: if + NP + VP [v. pres.] + (then) + NP + VP [v.
pres.].

YeTBpTH TUN KOHAULMOHAJA KOjH ce Hajuelhe KOPUCTH Y EKOHOMCKOM

TMCKYpPCYy jecTe OupekmugHu KOHOUyuouain, Koju ymyhyje cryneHTa Ha

¢ PBpamku u Bunujamc (Bramki and Williams 1984) naBoge HEKONHMKO MOCTyMaKa

JIEKCHYKe (haMuIHjapu3aimje, BeoMa OUTHUX 3a yCBajame Chelu(pUUHOr BOKadyimapa
E€KOHOMCKE CTpYKE: eezemniugurayuja (HaBoheme mpumepa Koju 00jalimbaBajy 3SHaYCH e
HOBOYBE/ICHOT TEepPMHUHA; exchiukayuja (MPe3eHTOBale HHU3a PEYHM Ca WCTHM HWIIH
3HAYCHEM CYNPOTHUM O]l HOBOYBEICHOT TEPMHUHA); dehunucarpe (IaBame cXeMe Koja
CaJpKK TEPMUH, KJIACY KOjOj TEPMUH MPHUIIAJIAa M HETOBE OJJIMKE KOje Ta Pa3IuKY]jy Of
OCTAJINX TEPMHHA); cmunyiayuja (Tui qehUHUIK]jE KOjU MOKa3yje 1a yBEACHH TCPMUH
UMa TaKBO 3HAUYCHC HCKJBYYHBO Yy JAaTOM KOHTEKCTY); uaycmpayuja (0Ojarimeme
TEpMHHA IMyTEM HEBepOalHUX W HEJIWHEApHUX cpenctaBa — Taberna, rpadukoHa,
JIdjarpama, uTi.). Jenan ox BeoMa KOPHCHHX MOCTYIaKa MpH 00jallliberby HEMO3HATHX
TEPMHUHA JECTE U CUHOHUMUJA, TIPH YEMY C€ Y3 HOBU TEPMHUH Jajy U FbETOBH CHHOHUMH,
CJIIMYHHU UJIN HpI/I6HI/I)KHI/I 110 3HAYCHbY.
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HAYMH UHTEPAaKIH]je ca caprKajeM TEKCTa, IpU yeMy 00aBiba (YHKLU]Y WK
ynyhrBama 4uTaola Ha HEKO JPyro MEecTo Y TEeKCTy rie he ycnocraButu
BE3y Ca HEMOCPEJHUM KOHTEKCTOM, HJIM J1a Ha TEKCTy y HEMOCPEIHOM
KOHTEKCTy 00aBu u3BecHH 3aaarak (Mead and Henderson 1983: 153). Ha
puMep:
» Ifyou look at the left-hand side of Figure 1.1 on page 16, you will

see two triangles.

OBaj THN KOHAMILIMOHAJA UMa U CEKyHJapHy (DYHKIH]y — U3a31Ba
naHal uHTepakTUBHUX pedepenunja (Mead and Henderson 1983: 153),
noMohy KojUX ce TeKCT IpeTBapa y CMHUCIICHY LIEJIHHY 3a YUTAOla.

Y HapenHOM OfeJbKy H3JI0KMheMO IVIaBHE HUMILTMKAIMje Koje
OBAaKaB ITPHUCTYI KOHUIIMOHATY MOKE MMaTH 110 HACTABY €HIVIECKOT je3UKa
CTpyKe, a IPBEHCTBEHO 110 HAUYMH NPEAaBama U yCBajarka KOHIUIMOHAIA

Ha KypCy HAaMCHHCHOM CTYJACHTHUMA CKOHOMI/IjC.

4. IEJAT'OIIKE UMIVIMKAIIUXJE 110 HACTABY EHIVIECKOI'
JE3UKA CTPYKE

W3 rope H3IOXKEHOr jacHO c€ BUAM Ja NPUCTYH IpelaBamy
KOHJIMIIMOHAJa Tpeba 3HATHO Jla Ce pa3iiMKyje O]l HauyMHa Ha KOjU Ce OH
YBOJIM U IPE€/aje Ha KypCy OIIITET eHIIECKOT je3uKa. To ce MPBEeHCTBEHO
OZIHOCH Ha XPOHOJIOIIKH pacropes yBohema oBe rpaMaTHUKe jeIuHHIIE.
Hauwme, 3axBaspyjyhu ToMe IITO j€ KOHUIIMOHAI J€1aH O]l ITTAaBHUX je3UUKUX
eKCIIOHEHaTa OCHOBHUX IOCTAaBKU €KOHOMH]j€ Kao HayKe Koja Cce 3aCHHBA
Ha npenBubambuMa MOMohy KOHCTpyHCamka €eKOHOMCKUX MOJIENIa a KOjJU Cy
caMM 10 ceOU XHUIOTETUYKE MPETIIOCTABKE O PEaTHOM CBETY, MOTPEeOHO
ra je yBeCTH MHOT'O PaHHj€ y HACTaBy y OJHOCY Ha KypcC OMILUTET je3HKa.
CryneHre je 011 caMOr IOYETKA yUeHa CHIVIECKOT je31Ka eKOHOMCKE CTpyKe

HCOIIXOIHO OCIIOCOOUTH 3a H3paxxaBambC YCJIOBA U PE3YyJITaTa UCITYHCHhA
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TOT YCJIOBa, jep C€ Ha TaKBUM TBpJHhama 3aCHHBAjy MHOTE MPOIO3HUIIHje
y €KOHOMCKOj Hayiu. OBakaB (pyHKIMOHAJIHM MPHUCTYI 3aCHHBA C€ Ha
UJeju Na TojequHa TpamMaThdyKa CBOJCTBA €KOHOMCKHX TEKCTOBa HOCE
,»’KAaHPOBCKM CHeNU(PUUHE PECTPUKTUBHE BPEAHOCTH, a HE OIIITE
rpamatuuke BpeaHoctu” (Bhatia 1993: 156-157), mto, mocnenuyHo,
3HAYH Jia Mpe/laBambe OMINTEe IPaMaTHKe Y3 3aHEMapHuBame PYHKIIH]jE KOjY
CUHTAKCUYKH 00NUIIM 00aBJbajy YHyTap TEKCTa, HE CaMo J1a j€ 3a EHITIECKU
JE3UK €KOHOMCKE CTpyKe MpeeBaHTHO Beh u KOHTpampoaykTuBHO. To, ¢
JpyTe cTpaHe, 3HA4U U J]a CTY/IEHTE eKOHOMUje Tpeba 0CImocoOUTH Kako Jia
pa3nuKyjy nojequHe 0OIMKe U 3HaYeHha KOHIUIIMOHATA, Te UM OMOTYhuTH
Jla UX KOPUCTE yHyTap KOHTEKCTa CIelrjaTu30BaHuX TekcToBa. Hamabe,
npeaBamke KOHAWIMOHANA CBAaKako Tpeba YMOTHYHUTH HHMa OMUCKUM
,~CUrHanuma xumnoretuyHoctu” (Hewings 1990: 41), kao mro cy rmaronu
assume, suppose, consider, take, say UTa, KOj1 4eCTO yKa3yjy Ha Ipea3ak
Y3 PeasHOT Y UJeaTN30BaHN CBET EKOHOMCKUX Mozesna. OBHU IIIaroiu Mory
MOMONhH CTyJeHTHMAa J]a CXBaTe /1a Y TEKCTY CJEIU XUIIOTETUYKH MIPUMED,
mTO UX ocrocoOsbaBa aa 6e3 mpoOinema mpeasul)y Temkohe Ha Koje

Hauiase Npyu pa3zyMeBamby CTPyYHE €KOHOMCKE Marepuje.

5. 3AK/bYYAK

Y oBOM pagy IMJb HaMm je Ouo Ja M3JI0KMMO HAauuH Ha KOjU je
HEOIXOHO NpeAaBaTH KOHJUIIMOHAIHE OOJMKE CTYy[JEeHTHMa €KOHOMM]e
Ha Kypcy €HIVIECKOT je3MKa eKoHOMcKe cTpyke. ITorpeOHO je ocTaBuTH
[0 CTpaHU TPaJWIMOHAIHM HAYMH YCBajama KOHJHUIIMOHANA IyTeM
MeMopH3allMje HUXOBOI OOMMKAa M 3Hauemha BaH CIIELUjaIn30BaHOT
KOHTEKCTa. Y pajy CMO H3JIOKWIM IVIaBHE THUIOBE KOHAWIMOHAIA
KaTeropuCcaHuX IpeMa pPETOPUYKO] M MParMarckoj GYHKUUjU KOjy

o0aBJbajy y TEKCTOBMMA EKOHOMCKE NpOBEHHUjEHIMje, U Yy CKJIaly C
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THUM, Ka0 U Ca OCHOBHUM IOCTaBKaMa aHAJIM3€ >KaHpa, NPEAJIOKHUIN Aa
HBUXOBO IpeiaBambe Tpeba Ja ciequ Kopenamujy usmely nojaBHor ooiamka
CHUHTaKTH4Ke (opMme, ¢ jeiHe, U HeHe (YHKIHUje Yy CIHelrjaTu30BaHOM
KOHTEKCTY, ¢ Jpyre cTpaHe. VICTOBETHM MPUCTYI BeoMa je MOrojiaH M 3a
npeaBamkbe HEeKUX APYTHMX CHHTAKCHYKHX (POPMH, IITO MOXKE OUTHU Tema

HCKHX HAPCAHUX UCTPAKUBAbA U dHAJIN34A.
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Nadezda R. Silaski
HOW TO TEACH CONDITIONALS IN AN ESPECONOMICS COURSE?

Summary: In this paper we deal with the teaching and the adoption of
conditionals in an ESP economics course. Firstly, a brief account of genre analysis
is given, a theoretical and methodological model suitable for teaching English
for specific purposes in such a way that the correlation between the syntactic
form on the one hand, and its function within the specialised context, on the
other, is closely observed. Various types of conditionals used in the language of
economic science are presented and illustrated. We argue for such an approach to
teaching conditionals which is radically different from the one used in a general
English course. Due to some specific aspects of economics discourse, among
which conditionals have a vital role, we conclude that conditionals should not be
taught according to their formal expression, but according to the pragmatic and
rhetorical function they perform in the discourse of economics.

Key words: conditionals, English for specific purposes, economics, genre
analysis.



